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Otec vyzdvihne de2 o tretej. 

Mein Vather Vater holt die Kinder am um 15 Uhr ab.      

Moji rodicia pridu zajtra popoludni 

Meine Eltern kommen morgen NachmiEag.  

Meine eltern haben gestern am nachmitag gefahren. 

Jeho sestra pracuje v restauracii 

Seine svester Schwester arbeitet in die dem Restaurant. 

Moji rodicia zije uz tri roky v zahranici 

Meine eltern leben schon seit trei drei jaren Jahren in dem  ausland. 

AKKUSATIV   (kam?)    DATIV  (kde?)  

Ja idem do knižnice =  ich gehe in die Bibliothek 

Som teraz v knižnici a citam knihu =  Ich bin jetzt in der Bibliothek und ich lese ein Buch. 

Práve som v obchode a pla2m pri pokladni. =  Ich bin gerade in dem GeschäS und ich zahle an der Kassa. 

Idem k pokladni a zapla2m.  =  Ich gehe zu der (=zur) Kassa und ich bezahle. 

Ja idem teraz do zahrady, aby som si vypil kavu.  

Ich gehe jetzt in den Garten , damit ich einen Kaffee trinke.       

Ich gehe jetzt in den Garten, einen Kaffee zu trinken.  

Celé popoludnie som pracoval v záhrade. = Den ganzen NachmiEag habe ich in dem Garten gearbeitet. 

den ganzen Tag = cely den 

den ganzen NachmiEag =  cele popoludnie 

die ganze Woche  = celý týzden 

das ganze Jahr =  celý rok 

V nedele chodievaju niekotri ludia do kostola.  =  Sonntags gehen manche Leute in die Kirche.  

Dnes sedia v kostole malo ludi.  =  Heute sitzen in der Kirche wenige Leute.  

V kancelarii mame vela pocitačov.  =  In dem Büro haben wir viele Computers.  

Môj sef prichadza do kancelarie az po osmej.  = Mein Chef kommt in das Büro erst nach 8 (Uhr).  

Môj dedko lezi v nemocnici uz mesiac.  = Mein Opa liegt seit einem Monat  in dem Krankenhaus. 

        DATIV     DATIV 

Mám problemy s dychanim a musim ist do nemocnice. 

Ich habe Probleme mit dem Atmen und ich muss in das Krankenhaus gehen. 



Večer idem s kamaratmi do kina.  =  Am Abend gehe ich mit meinen Freunden ins (in das) Kino. 

V kine sedi vela ludi.  =  In dem (=im) Kino sitzen viele Leute.  

der Mensch =  človek 

die Menschen  =  ludia  =  die Leute             len Da2v ma „ mit den Leuten“  

   

Niektori ludia  chodia kazde rano na stanicu =  Manche Leute gehen jeden Morgen zum Bahnhof. 

Na stanici som cakal asi dve hodiny a ziaden vlak neprisiel.  

zum Bahnhof =  na stanicu 

an dem (=am)  Bahnhof  =  na stanici  

Cakal som na stanici skoro / takmer/  dve hodiny a ziaden vlak neprisiel 

Ich habe am Bahnhof fast zwei Stunden gewartet und kein Zug ist gekommen.  

zur U-Bahn =  na metro 

Utekam rychlo na metro (k metru).  Ich laufe schnell zur U-Bahn.  

in der U-Bahn  = v metre       

Rad sedim v metre a citam knihu. = Ich sitze gern in der U-Bahn und ich lese ein Buch.  

Ich warte in der Sta2on auf die U-Bahn.   čakam na stanici  na metro. 


